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સહદેવકૃતા અગ્નિસ્તુતિઃ સાર્થા

સહદેવ ઉવાચ ।
ત્વદર્થોઽયં સમારમ્ભઃ કૃષ્ણવર્ત્મન્નમોસ્તુ તે ।
મુખં ત્વમસિ દેવાનાં યજ્ઞસ્ત્વમસિ પાવક॥ ૧॥
પાવનાત્પાવકશ્ચાસિ વહનાદ્ધવ્યવાહનઃ ।
વેદાસ્ત્વદર્થં જાતા વૈ જાતવેદાસ્તતો હ્યસિ॥ ૨॥
ચિત્રભાનુઃ સુરેશશ્ચ અનલસ્ત્વં વિભાવસો ।
સ્વર્ગદ્વારસ્પૃશશ્ચાસિ હુતાશો જ્વલનઃ શિખી॥ ૩॥
વૈશ્વાનરસ્ત્વં પિઙ્ગેશઃ  પ્લવઙ્ગો  ભૂરિતેજસઃ ।
કુમારસૂસ્ત્વં ભગવાન્રુદ્રગર્ભો હિરણ્યકૃત્॥ ૪॥
અગ્નિર્દદાતુ મે તેજો વાયુઃ પ્રાણં દદાતુ મે ।
પૃથિવી બલમાદધ્યાચ્છિવં ચાપો દિશન્તુ મે॥ ૫॥
અપાં ગર્ભ મહાસત્વ જાતવેદઃ સુરેશ્વર ।
દેવાનાં મુખમગ્ને ત્વં સત્યેન વિપુનીહિ મામ્॥ ૬॥
ઋષિભિર્બ્રાહ્મણૈશ્ચૈવ દૈવતૈરસુરૈરપિ ।
નિત્યં સુહુત યજ્ઞેષુ સત્યેન વિપુનીહિ મામ્॥ ૭॥
ધૂમકેતુઃ શિખી ચ ત્વં પાપહાઽનિલસમ્ભવઃ ।
સર્વપ્રાણિષુ નિત્યસ્થઃ સત્યેન વિપુનીહિ મામ્॥ ૮॥
એવં સ્તુતોઽસિ ભગવન્પ્રીતેન શિચિના મયા ।
તુષ્ટિં  પુષ્ટિં  શ્રુતં ચૈવ પ્રીતિ ચાગ્ને પ્રયચ્છ મે॥ ૯॥
વૈશમ્પાયન ઉવાચ ।
ઇત્યેવં મન્ત્રમાગ્નેયં પઠન્યો જુહુયાદ્વિભુમ્ ।
ઋદ્ધિમાન્સતતં દાન્તઃ સર્વપાપૈઃ પ્રમુચ્યતે॥ ૧૦॥
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મહાભારત સભાપર્વ । અધ્યાયઃ ૩૨.૪૩-૫૨॥

Mahabharata sabhAparva . adhyAyaH 32.43-42 ..

Sahadva said,

O પાવક! O કૃષ્ણવર્ત્મન્! (having) smoke as your indicator, I bow to you. You are the mouth

of the દેવતા; you are યજ્ઞ itself. 1

You are called પાવક because you purify everything. You are called હવ્યવાહન because you

carry the ghee offered into યજ્ઞ. The વેદ have sprung from you, hence you are referred to as

જાતવેદ. 2

You are સુરેશ, you are ચિત્રભાનુ,અનલ, વિભાવસુ, you take us up to સ્વર્ગદ્વાર, હુતાશ, જ્વલન, શિખી
3

વૈશ્વાનર, પિઙ્ગેશ , પ્લવઙ્ગ  અન્દ્ ભૂરિતેજસ. You are the origin of કુમાર (કાર્તિકેય  ). O ભગવન્! You
are referred to as રુદ્રગર્ભ and હિરણ્યકૃત્ 4

O અગ્નિ! Let you grant me તેજ and વાયુ grant me પ્રાણ. Let પૃથિવી grant me બલમ્ and
nourishment and let water grant me prosperity. 5

O the first cause of આપ (Waters), O great સત્ત્વ, O જાતવેદ, O સુરેશ્વર, O the મુખ of the દેવતા,
purify me by your Truth 6

The ઋષિ, the બ્રાહ્મણ, the દેવતા and the અસુર everyday pour ghee into the યજ્ઞ according to

the ordinance. Let the rays of Truth emanate from you and as you exhibit yourself in the

યજ્ઞ, purify me. 7

O One with smoke as an indicator, O possessor of flames, O દેવતા born of વાયુ, O one who

is present or situated in all life forms , purify me by your rays of Truth 8

O ભગવન્! Having lovingly cleansed myself, I do your સ્તુતિ. Oઅગ્નિ! Grant me contentment,

prosperity, knowledge and a loving demeanour. 9

He who will pour Ghee intoઅગ્નિ reciting the મન્ત્ર, will be ever blessed with completeness or

infinitude. Having his આત્મા under his complete control, he will be cleansed of all પાપકર્મ.
10

(Translator M N Dutt)
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